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Prepare your ASUS router and power it on

Power up ZenWiFi BD4 Outdoor by plugging the bundled power cord
into the AC Power connector; or
Connect a PoE IN port to a PoE+ switch or gateway
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Valmistele ASUS-reititin ja kéynnista se o o
+ Kaynnista ZenWiFi BD4 Outdoor kytkemélla mukana toimitettu virtajohto

+ Teend din ZenWiFi BD4 Outdoor ved at seette det medfglgende strgmkabel i

+ EvepyonotioTe To ZenWiFi BD4 Qutdoor cuvd€ovTag TO TapeXOHeEVo

+ Starta ZenWiFi BD4 Outdoor genom att ansluta den medféljande stromka-

+ Sla pa ZenWiFi BD4 Qutdoor ved a koble den medfglgende strgmledningen

BknitounTe poyTep noAKIOYMB Npunaraemblii LUHYp MUTaHUs K pasbemy

Fi verkkovirtaliittimeen; tai
+ Liita PoE IN -portti PoE+-kytkimeen tai yhdyskaytavaan
Forbered din ASUS-router, og teend den
DA stromstikket; eller
+ Tilslut en PoE-indgangsporten til en PoE-switch eller gateway
MpoeToludoTe Tov SpopoloynTr ASUS Kal evepyomoLioTe TovV
EL KaAwdLo TPopodoaiag oTov cUVOEGHO Tpopodoaiag AC n
+ JuvdeoTe pia Bupa PoE IN og €vav dtakomTn PoE+ ) pia AN
Forbered din ASUS-router och starta den
sV eln till vaxelstromsuttaget eller
+ Anslut en PoE IN-port till en PoE+-switch eller gateway
Gjer klar ASUS-ruteren, og sla den pa
NO til vekselstrsmkontakten,; eller
Koble en PoE IN-port til en PoE+-svitsj eller gateway
MOAroTOBbTE POYTEP U BKIIKOUNTE €ro
RU po3eTKe NepeMeHHOro ToKa; Unn
+ Mopkntounte pasbem PoE IN k KoMMyTaTOpy MK Wwnto3y PoE+
MoprotseTe cBOA MapLupyTusaTop ASUS 1 ro BknoyeTe
BG

Bkntouete ZenWiFi BD4 Outdoor, kaTo BKapaTe BK/IOYEHUSI B KOMMJEKTa
3axpaHBall, Kabes B KOHEeKTOP 3a 3axpaHBaHe C MPOMEHNNB TOK; Un
+ Cebpxete PoE IN nopT kbM PoE+ npeBkntouBaTesn uim Luo3

[App]  Scan the code and download ASUS Router app for setup
=
oo
http://asus.me/asusrouteri http://asus.me/asusrouterg
[Web] Connect your PC to the router using an additional
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network cable

[Sovellus] Skannaa koodi ja lataa ASUS Router-sovellus maarittaaksesi sen
[Web] Liita tietokone reitittimeen ylimaaraiselld verkkokaapelilla

[App] Scan koden, og download appen ASUS Router til konfigurationen
[Web] Slut din computer til routeren med et ekstra netvaerkskabel

Hurtigoppsettsveiledning
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Operating Temperature |-30~60° Storage  |-40~70°
2.5GbE 3m@300 (POE @ per f"g F_’. ure  |-30~60°C g 40~70°C
(1) WAN/LAN-0ls 53@m8s@nfn Operating Humidity 10~90% Storage 5~90%
59mEbmodo)
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@ Pasbem nuTanms
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GE Specifications:

PbkoBOACTBO 3a 6bp3a WHCTanauusa

Strucna instalacni prirucka

2.5GbE MopToBe ©) 2.5GbE porty (Automaticka
® (ABTOMaTUYHO OTKpUBaHe Ha detekce PoE a WAN/LAN)
PoE 1 WAN/LAN) o
® Konektor stfidavého
() KoHekTop 3a 3axpaHBaHe ¢ napajeni
NPOMEHJINB TOK
Screw sizes

DC Power adapter

100V~240Vac, 50/60Hz, 0.8A

PoE IN: 42.5-57.0 V, 600mA

330 b0l dogMmmydgmo

Pripravte svdj router ASUS a zapnéte jeho napajeni

+ Zapnéte ZenWiFi BD4 Outdoor zapojenim pfibaleného napajeciho kabelu ke
konektoru AC Power; nebo

+ Pripojte port PoE IN k PoE+ piepinaci nebo brané

Valmistage ASUS-e ruuter ette ja iihendage toide

+ ZenWiFi BD4 valisseadme toiteks ihendage komplektis olev toitejuhe AC-to-
iteliitmikku voi ihendage
PoE IN pistik PoE+ kommutaatori vai ltiisiga.

Készitse elé az ASUS routert és kapcsolja be

Kapcsolg'a be a ZenWiFi BD4 Outdoor késziiléket a mellékelt tapkabel AC
Power csatlakozéba torténé bedugasaval; vagy
+ Csatlakoztasson egy PoE IN portot PoE+ kapcsoléhoz vagy atjaréhoz.

Sagatavojiet ASUS marsrutétaju un ieslédziet to
leslédziet ZenWiFi BD4 Outdoor, pievienojot komplekta eso$o stravas vadu
mainstravas savienotajam; vai ) )

+ Savienojiet PoE IN portu ar PoE+ komutatoru vai varteju

Paruoskite ASUS kelvedj ir jjunkite jj

J {janite,,,ZenWiFi BD4 Outdoor, prijungdami komplekte esantj maitinimo
aidg prie kintamosios srovés maitinimo jungties; arba

+ Prijunkite PoE IN prievada prie PoE+ jungiklio arba tinkly sietuvo

Przygotuj router ASUS i uruchom go

+ Wiacz router ZenWiFi BD4 Ogtdoor, podtaczajac dotagczony przewdd zasilaja-

cy do ztgcza zasilania AC; albo
+ Potacz port PoE IN z przetgcznikiem lub bramg PoE+

Pregatiti router-ul ASUS si porniti alimentarea

+ Porniti dispozitivul ZenWiFi BD4 Outdoor conectand cablul de alimentare
furnizat in'pachet la conectorul de alimentare de c.a.; sau

+ Conectati un port de intrare PoE la un comutator sau un gateway PoE+

ASUS yonlendiricinizi hazirlayin ve agin

+ Birlikte verilen gii¢ kablosunu AC Giig konektdriine takarak ZenWiFi BD4
Outdoor'u agin; veya

+ PoE IN baglanti noktasini bir PoE+ anahtarina veya ag gegidine baglayin

Pripravte si smerova¢ ASUS a zapnite ho

+ ZenWiFi BD4 Outdoor zapnite tak, Ze dodany sietovy kabel zapojite do elek-
trickej zasuvky; alebo
Port PoE IN zapojte do spinaca alebo brany PoE+

MigrotyiTe MapwpyTtusatop ASUS i nofainte Ha HbOro

YKMBINEHHS

+ [lopaiiTe xuBneHHs Ha ZenWiFi BD4 Outdoor, NifknioumnBLLM WHYP
JKMBJIEHHS 3 KOMIM/EKTY A0 CroJlydyBaya XUBNEHHS 3MIHHOTO CTpyMy; a6o

+ Migknioyite nopt EBAG3 fo + nepemukava PoE a6o go wntosy PoE

Pripremite ASUS usmijerivac i ukljuéite ga

+ ZenWiFi BD4 Qutdoor se ukljucuje tako da ukopCate kabel napajanja koji ste
dobili u prikljucak za izmjenicno hapajanje ili

+ Tako da spojite ulazni prikljucak PoE IN na PoE+ preklopnik ili pristupnik

Spremite svoj ASUS ruter i ukljucite ga u struju

+ Upalite ZenWiFi BD4 Outdoor prikljucivanjem priloZenog kabla u priklju¢ak
za naizmenicnu struju; ili

+ Prikljucite PoE IN port za PoE+ prekidac ili mrezni prolaz

[Epappoyri] ZapwoTe Tov KWwBLIKO KaL KateacTe Tnv epappoyrn ASUS Router

yld eyKaTacTaon

[loTéc] SUVOECTE TOV UTIONOYLOTH, 0QG GTOV BpopoAoyNnTh

XPNOLHOTIOLWVTAG EVa MPOCOHETO KAAWSLO HIKTUOL

[App] Skanna koden och ladda ned ASUS Router-appen for
installation

[Web] Anslut datorn till routern med en extra natverkskabel

[App] Skann koden og last ned ASUS Router-appen for & sette opp
[Nett] Koble PC-en til ruteren med en til nettverkskabel

[Mpunosxenne] OTckaHupyiTe Kog u ckavaiiTe npunoxenre ASUS Router gnis
HaCTPOWNKM
[Web] MoakntounTe KOMMbIOTEP K POYTEPY C MOMOLLbIO JOMOSHUTENBHOTO
ceTeBoro kabens

[App] CkanvpaitTe Kopa u usternete npunoxennero ASUS Router 3a
HacTpoiika
[Web] CebpieTe KOMMIOTbPa CY KbM pyTepa, KaTo uarosseare
LOMbJIHUTENEH MPEXOB Kaben

[App] Oskenujte kod a stahnéte aplikaci ASUS Router k instalaci
[Web] Pripojte svij pocitac k routeru pomoci dal$iho sitového kabelu

[Rakendus] Skkanraige koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri
rakendus
[Veeb] Uhendage oma arvuti ruuterile tiendava vérgukaabliga.
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Pripravite svoj usmerjevalnik ASUS in ga vklopite

+ ZenWiFi BD4 Outdoor vklopite tako, da prikljucite priloZzeni napajalni kabel na
prikljucek za napajanje z enosmernim tokom ali tako; da

+ Povezete vrata PoE IN s stikalom ali prehodom PoE+

Préparez votre routeur ASUS et allumez-le

+ Alimentez le ZenWiFi BD4 Outdoor en branchant le cordon d'alimentation
fourni dans le connecteur d'alimentation ; ou
+ Connectez un port d'entrée PoE a un switch ou a une passerelle PoE+

Stellen Sie lhren ASUS Router bereit und schalten Sie ihn ein

+ Schalten Sie den ZenWiFi BD4 Outdoor ein, indem Sie das mitgelieferte Netz-
kabel in den AC Stromanschluss stecken; oder

. r\1/|erbinden Sie einen PoE+ Switch oder ein Gateway mit dem PoE IN-An-

schluss

Preparare il router ASUS e accenderlo

+ Accendere ZenWiFi BD4 Outdoor inserendo il cavo di alimentazione in
otazione nel connettore di alimentazione CA; oppure

+ Collegare una porta PoE IN a uno switch o gateway PoE+

Bereid uw ASUS-router voor en schakel deze in

+ Schakel ZenWiFi BD4 Outdoor in door de meegeleverde voedingskabel aan
te sluiten op de wisselstroomaansluiting; o
+ Sluit een PoE IN-poort aan op een PoE+ switch of -gateway

Prepare o seu router ASUS e ligue-o

+ Ligue o ZenWiFi BD4 Outdoor ligando o cabo de alimentagao fornecido ao
conector de alimentagao AC; ou
Ligue uma porta de entrada PoE a um comutador ou gateway PoE+

Prepare el enrutador ASUS y enciéndalo

+ Encienda su ZenWiFi BD4 Outdoor enchufando el cable de alimentacion
incluido en el conector de alimentacion de CA; o bien

. Colnecte un puerto ENTRADA PoE a un conmutador PoE+ 0 a una puerta de
enlace

Ay 35 ol (al) ASUS 455 e dlacly 3
St il Ll Jom g (58 ) A8 Gl s 5 53 5l e ZenWiFi BD4 Outdoor Jsis o+
Ll i (+POE) +i ) e &k Jsaes (POE IN) i Y1 e UL J Sika Joom sty 3 o

MIX Sy ASUS 2n1 NX 12N

aM¥AN YN 922 NN T DY ZenWiFi BD4 Outdoor NX 9'won N1 .
X ;AC Ynwnin 12nn

+PoE w9 X ann? PoE IN NX'$ 12NY .

dmadbscego 0g3360 ASUS Mmy@aho s Ashmgo ngo

e ZenWiFi BD4 Outdoor hsfongom msbsmmymo gm 33900l 3odgmoal 83d33mdom
3300 b0l dsymongdgamdn; sb

e PoE IN 3mM@0n 139300070 PoE+ gosdmm3gamb o6 dmonbl

[Alkalmazas] Olvassa be a kodot és toltse le az ASUS router alkalmazast a
telepitéshez
[Web] Csatlakoztassa a szamitogépet az Utvalasztohoz egy tovabbi haldzati
abel segitségével.

[Lietotne] ;Slégpéjie_t kodu un lejupieladgjiet ASUS marsrutétaju lietotni ies-
atisan

ai
[Tikls] Pievienojiet datoru marsrutétajam ar papildu tikla kabeli

i

[Programélé] NuskaitF¥kite koda ir atsisiyskite ASUS kelvedZio programéle
. ,ASUS Router”, kad galétuméte pradéti sgranka
[Ziniatinklis] Prijunkite kompiuter; prie kelvedzio papildomu tinklo kabeliu
[Aplikacja] Zeskanuj kod i pobierz aplikacje ASUS Router w celu skonfigurowa-
nia

[Sie¢ Web] Podtacz komputer do routera przy uzyciu dodatkowego kabla
sieciowego

[Aplicatie] Scanati codul si descarcati aplicatia ASUS Router pentru configura-
re
[Web] Conectati PC-ul la router folosind un cablu de retea suplimentar

[App] Kodunu tarayin ve kurulum igin ASUS Yénlendiricisi uygulamasini indirin
[Web] Ek bir ag kablosu kullanarak bilgisayarinizi router'a baglayin

;Aplikécia] Naskenujte kdd a stiahnite si aplikaciu ASUS Router na nastavenie
Siet] Pocitac zapojte do smerovaca pomocou dal$ieho sietového kabla
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[Aogarok] CkaHyiTe koA i 3aBaHTaxTe goaatok ASUS Router gns
HanaiuTyBaHHs

[InTepHet] I'Ii.%KmoLlin PC fo MapLupyTu3aTopa A0AaTKOBUM MepexeBum
Kabenem

[App] Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi podesavanja
[Web] Spojite racunalo na usmjeriva¢ uz pomo¢ mreznog kabela

[Aplikacija] Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju za podeSavanje ASUS rutera
[Web] Povezite svoj PC za ruter pomocu dodatnog mreznog kabla

[Aplikacija] Ske{]ira{'te kodo in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki omogoca
nastavitev
[Splet] Prikljucite racunalnik na usmerjevalnik z dodatnim omreznim kablom

[AiMesh node]

Log into your existing router via ASUS Router app. Click “+" on the upper right
corner and choose “Add AiMesh Node” to complete the setup.

[Router]

Reboot your modem. Launch the ASUS Router app and log in, and then select
“Set Up a New Network” to configure your router.
Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in.
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[AiMesh-solmu] Kirjaudu nykyiseen reitittimeen ASUS Router -sovelluksen

valityksella. Napsauta “+" oikeassa ylakulmassa {a valitse “Add AiMesh Node
Lisaa AiMesh-solmu) viimeistellaksesi asetukset.

Reititin] Kaynnistd modeemi uudelleen. K&ynnistd ASUS Router -sovellus ja
ifaudu sisaan ja valitse sitten “Set Up a New Network” (Maarita uusi verkko)

maarittadksesi reitittimesi.

limoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liité sitten takaisin

(_,IAiMesh node] LQ% pa din router i appen ASUS Router. Klik pa "+ foroven til
ojre, og veelg “Tilfg] AiMesh Node”, hvorefter routeren er konfigureret.

[Router] Genstart dit modem. Abn appen ASUS Router og lag pa. Vaelg derefter
‘Opret et nyt netvaerk” for at konfigurere din router.

Bemaerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

[KépPog AiMesh] suvdeBeite oTov undpxovTa SpOHOAOYNTH 0AG PECW
NG £pap oyr]ﬁ ASUS Router. Kavre KALK,0To “+" 0Tnv £Mavw 0L 1d ywvia
kat ettlAeE e “Add AiMesh Node” (MpoaBrikn kopBou AiMesh) yia'va
O0AOKANPWOETE TN puBULON.

[Apouo)\oyzrr’lfé KavTe enavekkivnon Tou povTep oag. EKKLVOTE TNV
epappoyrn ASUS Router, cuvOeBELTE Kal, 0TN CUVEXELQ, SI'[L}\E%TS “Set Up a
New Network” (PuBpLon veou dIKTUOU) yila va puBlicETE TOV dDPOHOAOYNTH
oag.

Inpeiwon: AMocuVOESTE TO, JOVTEN ang Tnv Tpopodoaoia yia 10
OeUTEPOAETTA KAL, OTN CUVEXELA, OUVOEDTE TO Eava

[AiMesh-nod] Logga in pa din befintliga router via ASUS Router-appen. Klicka
pa "+" i det dvre hogra hornet och valj "Lagg till AiMesh-nod” for att slutfora
installationen.

[Router] Starta om ditt modem. Starta ASUS Router-appen och logga in och vélj
sedan " Konfigurera ett nytt natverk” for att konfigurera din router:

Notera: Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och satt darefter i den igen

[AiMesh-node] Logg pa den eksisterende ruteren via ASUS Router-appen. Klikk
«b» i gvre hoyre hjorne og velg «Legg til AiMesh-node» for & fullfgre oppsettet.
[Ruter] Start modemet pa nytt. Start ASUS Router-appen og logg p4, og velg
deretter «Sett opp et nytt néttverk» for a konfigurere ruteren.

Merknad: Koble modemet fra strgm i 10 sekunder, og koble det deretter til igjen

[Y3en AiMesh] BoiiauTe B CBOM CYLLECTBYHOLLMIA POYTEP Yepes NpUIIoXKeHNe

ASUS Router. HaxmMuTe «+» B NpaBOM BepPXHEM Y1y U Bbl6epuTe «[06aBUTb
3en AiMesh».

{Poyrep] MNepesarpysute mogem. 3anyctute npunoxenne ASUS Router n

BOMANTE, 3aTeM BblbepuTe «HaCcTponTb HOBYIO CeTb» AJIi HACTPOWKM poyTepa.

Mpumeyanue: OTkNOUNTE MOAeM Ha 10 cekyH/, 3aTeM CHOBa NOAK/oUNTE.

ASUS Route. LLlpakHeTe BbpXY “+" B rOpHUS A€CEH bIbJl U U3bepete A

AiMesh Node ([lo6aBsHe Ha AiMesh Bb3en), 3a fja 3aBbpLUNTE MHCTANALMATA.
[MapmpymaaropéPeCTapTwpa|?|Te cBos Mapm%yTuaaTop. CrtapTtupanTe
npunoxeHneto ASUS Router v BnesTe B Hero. Cnep, ToBa usbepete Set Up

a New Network (ViHcTanupaHe Ha HOBa Mpexa), 3a ja KoHbUrypupaTe cBos
MapLupyT13aTop.

CbobLyeHue: M3kntoyete Mogema 3a 10 cekyHAW, cnep KOeTo OTHOBO o
BKJIIOYETE

[AiMesh Bb3e/u|_E13ne3Te B CbLUECTBYBALL, MapLUPyTU3aTOP YPEe3 NPUIOKEHUETO
(.

‘y_zeIAiMesh] Prihlaste se ke stavajicimu smérovaci pres aplikaci ASUS Router.
liknéte na ,+" v pravém hornim rohu, vyberte ,Pridat uzel AiMesh" a dokoncete
nastaveni. ) o )
[Smérovad] Restartugte_modem. Spustte aplikaci ASUS Router a prihlaste se,
potom vyberte ,Nastavit novou sit” a nakonfigurujte smerovac.

Poznamka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu pfipojte

[AiMeshi sélm] Logige rakenduse ASUS Router kaudu sisse oma ole-
masolevasse ruuterisse. Klopsake paremas tilanurgas marki + ja haalesta-
miseks valige ,Lisa AiMeshi solm”.

[Ruuter] Taaskéivitatge modem. Kéivitage rakendus ASUS Router, logige sisse
Ja valige ruuteri konfigureerimiseks ,Uue vorgu haalestus”.

Markus: Votke modemi pistik valja ja tihendage uuesti 10 sekundi parast

LED indications

‘ Solid blue: Your ZenWiFi BD4 Outdoor is ready for setup.
O Solid white: Your ZenWiFi BD4 Outdoor is online and works well.

. Solid red: Your ZenWiFi BD4 Outdoor router has no Internet connection.
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Tasainen sininen: ZenWiFi BD4 Outdoor on valmis asetettavaksi.
Tasainen valkoinen: ZenWiFi BD4 Outdoor on online-tilassa ja toimii hyvin.
Tasainen punainen: ZenWiFi BD4 Outdoor-reitittimell3 ei ole internet-yhteytta.

Lyser bla: Din ZenWiFi BD4 Outdoor er klar til opseetning.
Lyser hvid: Din ZenWiFi BD4 Outdoor er online og virker fint.
Lyser rgd: Din ZenWiFi BD4 Outdoor-router har ingen internetforbindelse.

YtaBepd pumAe: To ZenWiFi BD4 Outdoor givat €Tolpo yia eykatdoTaon.
AvdBet 6taBepa pe Aeuko6 xpwpa: To ZenWiFi BD4 Outdoor gival ouvdedepgvo
Kat AetToupyei owoTd.

AvaBel otabepd pe KOKKIvo ypwpa: O dpopoAoynTrg ZenWiFi BD4 Outdoor dev
elval ouvdedePEVOG 0TO DLAdIKTVO.

Fast blatt: Din ZenWiFi BD4 Outdoor &r klar for installation.
Fast vitt sken: Din ZenWiFi BD4 Outdoor ar uppkopplad och fungerar bra.
Fast rott sken: Din ZenWiFi BD4 Outdoor-router har ingen Internetanslutning.

Lyser blatt: ZenWiFi BD4 Outdoor er klar for oppsett.
Lyser hvitt: ZenWiFi BD4 Outdoor er tilkoblet og fungerer bra.
Lyser rgdt: ZenWiFi BD4 Outdoor ruteren har ingen internettforbindelse.

FopuT cuHMM LBeToM: PoyTep roToB K HacTpoliKe.
FopuT 6enbIM LBETOM: YCTPOICTBO BKIIOYEHO U FOTOBO K paboTe.
FopuT KpacHbIM LiBeTOM: PoyTep He NMOAKIOUEH K UHTEPHETY.

HenpekbcHaTo cuHbo: Bawmat ZenWiFi BD4 Outdoor e roToB 3a HacTpoiika.
HenpekbcHato: BawmsT ZenWiFi BD4 Outdoor e oHnaitH 1 pa6oTtu fo6pe.
HenpekbcHaTto YepBeHo: Bawwumst MaplipyTtusatop ZenWiFi BD4 Outdoor Hama
MHTEPHET Bpb3Ka.

Sviti modre: Zafizeni ZenWiFi BD4 Outdoor je pfipraveno pro nastaveni.
Sviti bile: Zafizeni ZenWiFi BD4 Outdoor je online a funguje spravné.
Sviti €ervené: Smérova¢ ZenWiFi BD4 Outdoor nema pfipojeni k internetu.

Piisivalt sinine: ZenWiFi BD4 Outdoor on seadistamiseks valmis.
Piisivalt valge: ZenWiFi BD4 Outdoor on vorku iihendatud ja to6tab nduetekoha-
selt.

Piisivalt punane: Ruuteril ZenWiFi BD4 Outdoor puudub internetitihendus.

Mounting on a solid wall

1) Determine where you want to mount the ]
router. Follow the screw holes on the wall

mount to drill four holes in the wall. = ‘ |

=0 _wall| |
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NOTE:

[App] Scantnez le code et téléchargez I'application ASUS Router pour la confi-
guration

[Web] ~ Connectez votre ordinateur au routeur a l'aide d'un cable réseau supplé-
mentaire

[Appl Scannen Sie den Code und laden Sie die ASUS Router-App zur Einrichtung herunter
[Web] Echltiefsen Sie Ihren PC Uiber ein zusatzliches Netzwerkkabel an den
outer an

[App] Ese?uire la scansione del codice e scaricare I'app ASUS Router per la
configurazione
[Web] Collegare il PC al router utilizzando un cavo di rete aggiuntivo

Wp]Scan de code en download de ASUS Router-app voor de installatie
‘eb] Sluit uw PC aan op de router met de extra netwerkkabel

[AiMesh csomdpont] Jelentkezzen be a meglévé Utvalasztojara az ASUS Router
alkalmazason keresztiil. Kattintson a ,+" gombra aggbt) felso sarokban, és
valassza az ,AiMesh csomépont hozzéadasa” lehetdséget a beallitas befe-
ezéséhez.

iRo,uter] Inditsa vjra a modemjét. Inditsa el az ASUS Router alkalmazést

és jelentkezzen be, majd valassza az ,Uj halozat bedllitasa” lehetdséget az
utvalaszt6 konfiguralasahoz.

Megjegyzés: Huizza ki a modemet 10 masodpercre, majd dugja vissza

gAiMesh mezgls] Piesakieties eso$aja marsrutétaja, izmantojot lietotni ASUS
outer. Augseja labaja sturt noklikskiniet uz “+” un izvelieties “Add AiMesh
Node" (Pievienot AiMesh mezglu), Iai pabeigtu iestatianu. )
[Marsrutétsjs] Atsakngjiet modemu. Palaidiet lietotni ASUS Router un pie-
sakieties, pec tam atlasiet “Set Up a New Network” (lestatit jaunu tiklu), lai
konfiguretu marsrutetaju. o
Ptazir[:oiums: Atvienojiet modemu uz 10 sekundém, péc tam pievienojiet to
atpakal

[, AiMesh" mazgas] Prisijunkite prie esamo kelvedzio naudodamiesj kelvedzio
programéle ASUS Router. Virsutiniame de_smlag]ame kampe SJJU§teI,ek|te LHr
pasmrllklte ,Add AiMesh Node" (Pridéti ,AiMesh” mazga), kad uzbaigtuméte
sgranka.

[KelquisLPerkraukite modema. Paleiskite programéle ASUS Router, prisijunkite
Ir pasirinkite ,Set Up a New Network” (Nustatyti naujg tinklg), kad sukon-
figlruotumeéte kelved).

Pastaba: Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada vél jj
prijunkite

I[_{Wezer‘AiMes,_h] Zaloguj sie do uzywanego routera za gomocq aplikacji ASUS
outer. Kliknij ,+" w prawym/g_ornym rogu ekranu i wybierz pozycje ,Add

AiMesh Node” (Dodaj wezet AiMesh), aby ukonczy¢ konfiguracje.

[Router] Uruchom ponownie modem. Otworz aplikacje ASUS Router, zaloguj

sie, a nasteEme wybierz pozycje ,Set Up a New Network” (Skonfiguruj nowa

siec), aby skonfigurowac roditer.

Uwaga: Odtgcz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtgcz ponownie

@lodAiMesh] Conectati-va la routerul existent prin aplicatia ASUS Router.

aceti clic pe_ ,+" in coltul din dreapta sus si alegeti ,Adaugare nod AiMesh”
entru a finaliza configurarea. o ) o
Roqter{ Reparniti modemul. Lansati apllllcat,la ASUS Router si conectati-va, iar

apoi selectati ,Configurati o retea noua” pentru a configura routerul.

Nota: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-l

[AiMesh dii'iimii[] ASUS Router uygulamasl araciligyla meveut yonlendiricinize
giris yapin. Kurulumu tamamlamaKk igin sag Ust kosédeki “+” isaretine tiklayin
ve “AiMesh Node Ekle” secenegini segin.

[Router] Modeminizi yeniden baslatin. ASUS Router uygulamasini baglatin ve
giris yapin ve ardindan yonlendiricinizi yapilandirmaki¢in “Yeni Bir Ag Kur”
Segenegini segin.

Uyari: Modemin figini 10 saniyeligine gikarin, ardindan tekrar takin

[Uzol AiMesh] Prostrednictvom aplikacie ASUS Router sa prihlaste do exis-
tujuceho smerovaca, Nastavenie vykonajte tak, ze v pravom hornom rohu
kliknete na “+" a zvolte “Pridat uzol AiMesh”.

[Smerovaé] Restartujte modem. Spustite aplikaciu ASUS Router a [)Jrihléste
sa. Potom nakonﬂ?uruﬁ,e smerovac tak, ze vyberiete polozku “Set Up a New
Network” (Nastavif novu siet).

Poznamka: Modem odpojte na 10 sekind a potom ho znova zapojte

g:e)mm AiMesh] YBinaiTb y HasBHWI MapLupyTU3aTop Yepes nporpamy ASUS
outer. HaTUCHITb «+» Y BEPXHbOMY MpaBOMY KYTKY Ta BUGEpiTb «Elo,qam
By30s1 AiMeshy, 106 3aBepLIMTY HANALLTYBAHHS.

[MapwpyTusarop] MepesanycTiTb MogeM. 3anycTiTb gogatok ASUS Router i
YBINAITH A0 CUCTEMM, @ NOTIM BUGEpITb «HanaiuTyBaT HOBY Mepexy», 06
3po6u1TH KOHGIrypauito MapLipyTusaropa. ] ) )
MpumiTkKa: BigkntouiTe Kabenb MoaeMy Ha 10 CeKyHf, i 3HOBY NiAKIOYITD iOro

'[_,{AiMesh cvoriste] Prijavite se na postojeci usmjerivac preko aplikacije ASUS
outer, Kliknite “+" u'gornjem desnom’kutu i odaberite “Dodaj cvoriste AiMesh”
kako biste dovrsili postavljanje.

[Usmijerivaé] Ponc_)vno(!aokrenite modem. Pokrenite gﬁlikaciju ASUS Router

prijavite se te zatim odaberite “Postavi novu mrezu” kako biste konfigurirali
usmjerivac.

_(%bavijest: Iskopéajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet ukopca-
jte

{(AiMesh évor] Prijavite se na postojeci ruter pomocu aplikacije ASUS Router.
liknite na ,+* u gornjem desnom uglu i izaberite ,Add AiMesh Node" (Dodaj
AiMesh cvor) da biste dovrsili podesavanje.

[Ruter] Ponovo pokrenite modem. Pokrenite aplikaciju ASUS Router i prijavite
se, a zatim jzaberite ,Set Up a New Network"” FPodeS| novu mrezu) da biste
konfigurisali ruter.

Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga ponovo
prikljucite

Folyamatos kék: A ZenWiFi BD4 Outdoor készen all beéllitasra.
Folyamatos fehér: A ZenWiFi BD4 Outdoor online és jol m(ikddik .
Folyamatos voros: A ZenWiFi BD4 Outdoor routernek nincs Internet kapcsolata.

Nepartraukti zils: ZenWiFi BD4 Outdoor ir gatavs iestatiSanai.

Nepartraukti balts: ZenWiFi BD4 Outdoor ir tieSsaisté un darbojas labi.
Nepartraukti sarkans: ZenWiFi BD4 Outdoor marsrutétajam nav interneta savien-
ojuma.

Svieéia mélynai: ZenWiFi BD4 Outdoor yra parengtas sagrankai.

Glow whites: ZenWiFi BD4 Outdoor is connected to the Internet and works
properly.

Svieéia raudonai: Kelvedis ,ZenWiFi BD4 Outdoor" neprijungtas prie interneto.

S_wieci na niebiesko: Urzagdzenie ZenWiFi BD4 Outdoor jest gotowe do konfigura-
cji.

Swieci na biato: Urzadzenie ZenWiFi BD4 Outdoor jest w trybie online i dziata
prawidtowo.

Swieci na czerwono: Router ZenWiFi BD4 Outdoor nie jest potgczony z Interne-
tem.

Albastru constant: ZenWiFi BD4 Outdoor este pregatit pentru configurare.
Alb constant: ZenWiFi BD4 Outdoor este online si functioneaza bine.
Rosu constant: Router-ul dvs. ZenWiFi BD4 Outdoor nu are conexiune la Internet.

Sabit mavi: ZenWiFi BD4 Outdoor'niz kuruluma hazir.
Sabit beyaz: ZenWiFi BD4 Outdoor'niz gevrimigi ve iyi caligiyor.
Sabit kirmizi: ZenWiFi BD4 Outdoor yonlendiricinizin Internet baglantisi yok.

Svieti neprerusovane modra: Smerova¢ ZenWiFi BD4 Outdoor je pripraveny na
nastavenie.

Neprerusovane na bielo: Smerova¢ ZenWiFi BD4 Outdoor je on-line a funguje
spravne.

Nepreru$ovane na &erveno: Smerova¢ ZenWiFi BD4 Outdoor nie je pripojeny
k Internetu.

MocTiiHuit 6nakuTHuUiA: ZenWiFi BD4 Outdoor rotoBuii 0 HanalTyBaHHs.
MocriitHwii 6inunii: ZenWiFi BD4 Outdoor oHnaiH i npautoe go6épe.
MocTiituit yepBoHmii: MaplpyTusatop ZenWiFi BD4 Outdoor He mae
NiAKNIOYEHHS A0 IHTEpHETY.

Stalno plavo: Vas ZenWiFi BD4 Outdoor spreman je za instalaciju.
Stalno bijelo: Vas ZenWiFi BD4 Outdoor je u mrezi i dobro djeluje.
Stalno crveno: Vas ZenWiFi BD4 Outdoor router nema vezu s mrezom.

Postojana plava: Vas ZenWiFi BD4 Outdoor je spreman za podesavanje.
Postojana bela: Vas ZenWiFi BD4 Outdoor je na mrezi i ispravno radi.
Postojana crvena: Vas ZenWiFi BD4 Outdoor ruter nije povezan na internet.

Mounting Options

Ensure that the unused bort/conneétor is sealed with a ru'bber‘plug.

2) Pass the AC power cord (optional) and the
Ethernet cable(s) through the wall mount.
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[Aplicagdo] Faga a leitura do codigo e transfira a aplicagao ASUS Router para
gurar.

[Web] Ligue o seu PC ao router utilizando outro cabo de rede

[Aplicacion] Escanee el codigo y descargue la aplicacion ASUS Router para la
configuracion

[Web] Conecte su PC al enrutador mediante un cable de red adicional

e ASUS Router csahi G il o5 Giga jay geasal - [ndaill]
bl 48 QS ahasiuly 55l cl (alall el Slea duasis B [csl]

MIPNNN ¥ ASUS Router DI NX TN N TP DX PO [aryjzr7ox]
9011 NN 2D NIYSNKA AN1Y WD AWNNN DX 1AND ¥ [ua101x]

[530] 53L3360MYM 3MmE0 s AsdmG30Mongm 330 ASUS Router sbsygbydmse
[390] 0J3960 336)[)0)6‘)@86)0 3m3309& Mo sn39300Mg0 MmyEgml sdsdgdomon
Jugmymo 3009l dgdzgmonm

&Vozlis'ée AiMesh] Prijavite se v obstoje¢i usmerjevalnik prek aplikacije ASUS
outer. Kliknite »+« v'zgornjem desnem kotu in izberite » Dodaj vozlisce
AiMeshg, da dokoncate nastavitev.

[Usmerjevalnik] Znova zazenite modem. Zazenite aplikacijo ASUS Router in
se prijavite, nato pa izberite »Nastavitev novega omrezjag, da konfigurirate
usmerjevalnik.

Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno vkljucite v omrezje

éMaeudAiMesh] Connectez-vous a votre routeur via ['application ASUS Router.
Il’auez sur «+» dans le coin supérieur droit et choisissez «Ajouter un nceud
esh» pour terminer la configuration.
[Routeur] Redémarrez votre modem. Lancez I'application ASUS Router et con-
nectez-vous, puis sélectionnez «Configurer un nouveau réseau» pour configurer
votre routeur.
Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis rebranchez-le

{%AiMesh-Netzknoten] Melden Sje sich tiber die ASUS Router-A;}:p an lhrem vor-
andenen Router an. Klicken Sie auf “+" in der rechten oberen Ecke und wahlen
Sie “AiMesh-Netzknoten hinzufligen” aus, um die Einrichtung abzuschlieRen.
gi?outer] Starten Sie |hr Modem neu. Starten Sie die ASUS Router-App, melden
ie sich an und wahlen Sie dann “Neues Netzwerk einrichten” aus, um lhren
Router zu konfigurieren.
Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz und
schlieBen Sie es dann wieder an

[Nodo AiMesh] Accede al router esistente tramite 'app ASUS Router. Fare clic
su “+" nell'angolo in alto a destra e selezionare “Aggiungi nodo AiMesh” per
completare la configurazione. o
[Router] Riayviare il modem. Avviare I'app ASUS Rauter e accedere, quindi
selezionare “Configura nuova rete” per configurare il router.

Avviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

AiMesh-knooAqunt Meld aan bij uw bestaande router via de app ASUS Route.

lik op “+" in de rechterbovenhoek en kies “AiMesh-knooppunt toevoegen” om

de instelling te voltooien. _

g?outer] Start uw modem opnieuw op. Start de app ASUS Router en meld aan.
electeer vervolgens “Een nieuw netwerk instellen” om uw router te configur-

eren.

Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit deze vervol-
gens opnieuw aan

NG AiMesh] Inicie sessdo no seu router através da aplicagdo ASUS Router.
lique em “+" no canto superior direito e selecione “Adicionar N6 AiMesh” para

concluir a configuragao.

[Router] Reinicie 0 seu modem. Abra a aplicagdo ASUS Router e inicie sessdo

e e{n seguida, selecione “Configurar uma nova rede” para configurar o seu

router.

IAVi’sIO: Desligue 0 modem da corrente elétrica durante 10 segundos e volte a
iga-lo

g\lodo AiMesh] Inicie sesion en el enrutador a través de la aplicacion ASUS
outer. Haga clic en “+" en la esquina superior derecha y elija “Agregar nodo
AiMesh” para completar la configuracién. o )
[Enrutador] Reinicie el médem. Inicie la aplicacién ASUS Router e inicie sesion.
A co?thnuacwn, seleccione “Configurar una nueva red” para configurar el
enrutador.

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacién, luego
vuelva a enchufarlo

ASUS Rout- (ki Ao 52 Slal 3 g sall dgn sill Sles M J 53 sty 23 (AiMesh 34
A i A S P
iy outer Gk il Iul cliald assall Slea Jiadi oy 2o (4 il Jlea

- 3 Tl s X “Set Up a ﬁgw Network” (na & Ljﬁiﬂ‘

Aiagiel o ol 510 52 o3 sall Jucdl rAlaa3

YN .ASUS Router N"¥p*29X 0T 12 0P AN1% 12NNN [AiMesh node]

NX D'OPNY 1D "AiMesh NNIY q0IN" AN NAMOYN NN n3191_1"1+"}2¥
AN

ASUS Router NY¥pH9x NX HYoN . %¢ DTINN NX & 1NN YNNX [Router]

PP 2NN DX AN T NN NN 1TAN" 102120 INKROT, 2NN

NN NIX 12N 12N NKO1 NMY 10 Jwn 07NN NX pNl :a% ow

[AiMesh 3356dn] 330000 01336 sMlgdnm MmyEaMmdn ASUS Router 830l
Gaaa%mbnm. ©ssgnfyon "+;J§b;Qo Bofar)xga 5 39006780 ©s ©syx6900L
sbslMmymadma snMmhngo “AiMesh 3356dals sds@gds”.

mmGIMmo] 3ss@30Mmngm 0J3960 Bmegdon. gsndznom ASUS Router 830 s 8gc00m
Lobm%oan, 36%60335, 073960 HmyGamob 3mbxngymsgnobmzal, soMhogom “sbamo
JLamob aygbgos”.

89603365: godmMmogom dmegdo 10 fodom, 8x8a nbg3 dgegmogm

Sveti neprekinjeno modro: Usmerjevalnik ZenWiFi BD4 Outdoor je pripravljen za
nastavitev.

Sveti neprekinjeno belo: Usmerjevalnik ZenWiFi BD4 Outdoor ima vzpostavljeno
povezavo s spletom in deluje pravilno.

Sveti neprekinjeno rdece: Usmerjevalnik ZenWiFi BD4 Outdoor nima vzpostavl-
jene povezave z internetom.

Bleu fixe: Votre ZenWiFi BD4 Outdoor est prét pour la configuration.
Blanc fixe: Votre ZenWiFi BD4 Outdoor est en ligne et pleinement fonctionnel.
Rouge fixe: Votre routeur ZenWiFi BD4 Outdoor n’est pas connecté a internet.

Leuchtet blau: Ihr ZenWiFi BD4 Outdoor ist bereit fiir die Einrichtung.

Leuchtet weil3: Ihr ZenWiFi BD4 Outdoor ist online und alles ist im normalen
Bereich.

Leuchtet rot: Ihr ZenWiFi BD4 Outdoor-Router hat keine Verbindung zum Internet.

Blu fisso: ZenWiFi BD4 Outdoor & pronto per la configurazione.
Bianco fisso: ZenWiFi BD4 Outdoor ¢ in linea ed é tutto ok.
Rosso fisso: Il router ZenWiFi BD4 Outdoor non & connesso a Internet.

Constant blauw: Uw ZenWiFi BD4 Outdoor is gereed om te worden ingesteld.
Constant wit: Uw ZenWiFi BD4 Outdoor is online en werkt goed.
Constant rood: Uw ZenWiFi BD4 Outdoor-router heeft geen internetverbinding.

Azul estatico: O seu ZenWiFi BD4 Outdoor esta preparado para configuragao.
Branco estatico: O seu ZenWiFi BD4 Outdoor esta online e funciona bem.
Vermelho estatico: O seu router ZenWiFi BD4 Outdoor ndo tem ligagao a
Internet.

Azul permanente: Su ZenWiFi BD4 Outdoor esta preparado para la configuracion.
Blanco permanente: Su ZenWiFi BD4 Outdoor esta conectado y funciona perfect-
amente.

Rojo permanente: El enrutador ZenWiFi BD4 Outdoor no tiene conexion a Internet.

J2eM Jlea dliald ZenWiFi BD4 Outdoor Sl rculdl) 5,5%)

2 U Jeny s i YL Jusie ZenWiFi BD4 Outdoor Sles sl gt

O A puaie bl 32kl i iYL Slaie Gl ZenWiFi BD4 Outdoor 4 s lea el jaal)
Al e

TN VI 1010 ZenWiFi BD4 Outdoor :y1ap 10D
MWD Y191 121NN ZenWiFi BD4 Outdoor :12% yasa npht
.U1NVIXD MN X ZenWiFi BD4 Outdoor 2N27 :D1TR yasa np"1t

199320 pxo: ;mJ3360 ZenWiFi BD4 Outdoor 36o@ss abaygbgdma. 1fy3ad&e
ogoma: 33960 ZenWiFi BD4 Outdoor sfols mbeonb o gedsmoymac 313smdb.
19Y32&0 foogmao: ;7336 ZenWiFi BD4 Outdoor Mm@l st o33k 30330fM0
06&9Mbg@msb.

3) Secure the wall mount with four screws and connect the power cord and
Ethernet cables to ZenWiFi BD4 Outdoor.

NOTE: For easier installation, it is recommended that you pre-install the
wall mount screws.




4) Attach ZenWiFi BD4 Outdoor to the wall mount
and install the bottom cover.
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1) M&arita, mihin haluat asentaa reitittimen. Poraa seinékiinnikkeen
ruuvinreikien mukaan nelja reikaa seinaan.

2) Vie verkkovirtajohto (valinnainen) ja Ethernet-kaapeli(t) seinakiin-
nikkeen lapi.

3) Kiinnita seinakiinnike neljalla ruuvilla ja liita virtajohto ja Ether-
net-kaapelit ZenWiFi BD4 Outdoor -laitteeseen.

HUOMAUTUS: Asennuksen helpottamiseksi on suositeltavaa
asentaa seindkiinnitysruuvit valmiiksi.

pohjakansi.
5) Valmis!

1) Bestem, hvor routeren skal monteres. Bor fire huller i vaeggen i
henhold til skruehullerne pa ophaenget.

2) Stik stremkablet (ekstraudstyr) og Ethernet-kablerne gennem
vaegophanget.

3) Spaend vaegophaenget fast med fire skruer. Tilslut derefter strgmk-
ablet og Ethernet-kabler til din ZenWiFi BD4 Outdoor.

BEMARKNING:  For ge)remonteringéuh‘iét”tere,anbefaleéu
forst seetter skruerne i til vaegopheenget.

5) Afslutning!

1) KaBopioTe mov BENETE va TOMOBETAOETE TOV SpOHOAOYNTH.
TNUELWOTE TIG OMEG BLOWV TNG €MiTolXNg Bacng oTAPLENG yla va
QVvoIEETE TEGOEPLG OTEG GTOV TOLXO.

2) MepdoTe T0 kaAwdLo Tpopodoaiag AC (TpoalpeTikd) Kat To(a)
kahwdio(a) Ethernet peoa anod Tnv enitolxn Bacn oTRPLENG.

3) ZTEPEWOTE TNV eMiTOLXN BAON OTAPLENG PE TEGOEPLG BIDEG Kal
OUVOEDTE TO KaAwdLo Tpopodooiag kat Ta kakwdia Ethernet oo
ZenWiFi BD4 Outdoor.

THMEIQXH: la eukoAOTEPN EYKATAGTAON, CUVIOTATAL VA TIPO-
€YKATaoTAOETE TIg Bideg TNG eMiTOLXNG BAONG OTAPLENG.

4) NMpooapTthoTe To ZenWiFi BD4 Outdoor oTnv emiTotxn Bdon
OTAPLENG KAL EYKATACTAOTE TO KATW KANUPHA.
5) TéAog!

1) Bestam var du ska montera routern. Folj skruvhalen pa vaggfastet
for att borra fyra hal i vaggen.

2) Dra vaxelstromskabeln (tillval) och Ethernet-kabeln genom
vaggfastet.

3) Skruva fast vaggfastet med fyra skruvar och anslut strémkabeln
och Ethernet-kabeln till ZenWiFi BD4 Outdoor.

NOTERA: For att forenkla monteringen rekommenderar vi att du
formonterar vaggfastets skruvar.

4) Satt fast ZenWiFi BD4 Outdoor pa vaggfastet och montera
undersidan.
5) Avsluta!

1) Bestem hvor du vil montere ruteren. Fglg skruehullene pa vegg-
festet for a bore fire hull i veggen.

2) Fer stremledningen (valgfritt) og Ethernet-kabelen(e) gjennom
veggfestet.

3) Fest veggfestet med fire skruer og koble strgmledningen og Ether-
net-kablene til ZenWiFi BD4 Outdoor.

. For enklere installasjon anbefales det at du monterer
veggmonteringsskruene pa forhand.

5) Fullfer!

1) HaiiguTe MecTo sl ycTaHOBKM poyTepa. MpocBepnuTe YeTbipe
OTBEPCTUA B CTEHe, Creflysi OTBEPCTUAM Ha HAaCTEHHOM Kperiie-
HUW,.

2) MponycTuTe Yepes HaCTeHHOe KpersieHue LUHYp NuTaHus (onuuo-
HasbHO) U ceTeBble Kabenu.

3) 3akpennTe HAaCTEHHOE KPEMneHNE YETbIPbMS BUHTaMM U NMOLKIIHO-
yuTe K poyTepy LUHYp NUTaHWUS U ceTeBble Kabenu.

npe

4) I'Ipm penuTte poyTep K
HVDKHIOKO KPbILLIKY.
5) FoToBO!

aCTeHHOMY KperJieHUo U ycTaHoBUTE

1) OnpepeneTe KbAe UckaTe ila MOHTUpaTe pyTepa. CnefBaiite
oTBOpMUTE 3a 6ONITOBE Ha CTOMKaTa 3a CTeHa, 3a Aa npobueTe
yeTupu OTBOpA B CTEHaTa.

2) MpokapaiTe Kabena 3a 3axpaHBaHe C MPOMEH/IMB TOK (KaTo
onuus) u Ethernet kab6ena/kabenute Npes cToMKaTa 3a CTEHEH
MOHTaX.

3) 3akpeneTe cToiiKaTa 3a CTEHEH MOHTaX C YeTUpy 6onTa u
CBbpXXeTe 3axpaHBallusa kaben u Ethernet kabenute kbm ZenWiFi
BD4 Outdoor.

BEJIEXXKA: 3a no-necHa nHctanauus ce npenopbysa ja MOHTUpaTe
npeABapuTENIHO 60/ITOBETE Ha CTOMKATa 3a CTEHEH MOHTaX.

4) Mpukpenete ZenWiFi BD4 Outdoor kbM cToMKaTa 3a CTeHe
MOHTaX U MOCTaBeTe AO0JHUS Kanak.
5) CBbpLuBam!

1) UrCete, kam chcete router namontovat. Podle otvor( pro srouby na
nasténném drzaku vyvrtejte Ctyfi otvory do zdi.

2) Protahnéte sitovy napdjeci kabel (volitelny) a ethernetovy kabel
(kabely) nasténnym drzékem.

3) Pripevnéte nasténny drzak pomoci Ctyr Sroubl a pfipojte napajeci
kabel a ethernetové kabely k ZenWiFi BD4 Outdoor.

spodni kryt.
5) Dokon¢it!

1) Tehke kindlaks, kuhu soovite oma ruuteri paigaldada. Puurige
seina sisse neli kruviava seinakinniti jargi.

2) Juhtige AC-toitejuhe (valikuline) ja Etherneti kaabel (kaablid) |abi
seinakinniti.

3) Kinnitage seinakinniti nelja kruviga ja (ihendage ZenWiFi BD4
vélisseadme toitejuhe ja Etherneti kaablid.

MARKUS: Paigaldamise lihtsustamiseks on soovitatav seinale
kinnitamise kruvid eelnevalt paigaldada.

5) Lopetal

1) Hatarozza meg, hova szeretné felszerelni az Gtvalasztot. A fali
tart6 csavarfuratait figyelembe véve, furjon négy lyukat a falba.

2) Vezesse at a haldzati tapkabelt (opcionalis) és az Ethernet-ka-
bel(eke)t a fali tarton.

3) Rogzitse a fali tartot négy csavarral, és csatlakoztassa a tapkabelt

és az Ethernet-kabeleket a ZenWiFi BD4 Outdoor késziilékhez.

MEGJEGYZES: A kénnyebb telepités érdekében ajanlott a falra
szerelhet6 csavarok el6zetes beszerelése.

5) Befejezés!

5) Finish!
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1) Atrodiet, kur japiestiprina marsrutétajs. Atrodiet skrlivju caurumus
uz sienas stiprinajuma, lai izurbtu ¢etrus caurumus siena.

2) Izvelciet mainstravas vadu (papildaprikojums) un Ethernet kabe-
li(-us) caur sienas stiprinajumu.

3) Nostipriniet sienas stiprinajumu ar ¢etram skriivém un pievienojiet
stravas vadu un Ethernet kabelus ZenWiFi BD4 Outdoor.

PIEZIME: Vienkarsakai uzstadisanai ieteicams ieprieks uzstadit sienas
stiprinajuma skriives.

5) Pabeigt!

1) Nuspreskite, kur norite pritvirtinti kelved;j. Pagal sieniniame laikikly-
jekelsanéias varzty skyles pazymeékite ir iSgrezkite sienoje keturias
skyles.

2) Prakiskite kintamosios srovés maitinimo laidg (pasirinktinai) ir
eterneto kabelj (-ius) pro sienin; laikiklj.

3) Pritvirtinkite sieninj laikiklj keturiais varztais ir prijunkite prie ,Zen-
WiFi BD4 Outdoor” maitinimo laidg bei eterneto kabelius.

PASTABA: Kad bty lengviau montuoti, rekomenduojame i$ anksto
isukti sieninio laikiklio varztus..

tuokite apatinj dangtel;.
5) Baigti!

ry zgodnie z uktadem otworéw na $ruby w uchwycie $ciennym.

2) Poprowadz przewod zasilajacy (opcjonalnie) i kable Ethernet przez
uchwyt $cienny.

3) Przymocuj uchwyt $cienny za pomoca czterech $rub, a nastepnie
podtacz przewdd zasilajacy i kable Ethernet do routera ZenWiFi
BD4 Outdoor.

UWAGA:W celu utatwienia instalacji zalecane jest wczesniejsze
wtozenie $rub do uchwytu $ciennego..

)
)
1) Wybierz miejsce instalacji routera. Wywier¢ w $cianie cztery otwo-
)
)

zatéz dolng pokrywe.
5) Koniec!

1) Stabiliti unde doriti s& montati routerul. Ghidati-va dupa orificiile
pentru suruburi de pe suportul de montare pe perete pentru a
executa patru orificii in perete.

2) Treceti cablul de alimentare de c.a. (optional) si cablul (cablurile)
Ethernet prin suportul de montare pe perete.

3) Fixati suportul de montare pe perete cu patru suruburi si conectati
cablul de alimentare si cablurile Ethernet la dispozitivul ZenWiFi
BD4 Outdoor.

NOTA: Pentru instalare mai facila, se recomanda sa preinstalati
suruburile suportului de montare pe perete.

4) Atasati dispozitivul ZenWiFi BD4 Outdoor pe suportul de montare
pe perete si instalati capacul inferior.
5) Gata!

delik agmak i¢in duvar montajindaki vida deliklerini takip edin.
2) AC glic kablosunu (istege bagl) ve Ethernet kablosunu/kablolarini
duvar montaj aparatindan gegirin.
3) Duvar montajini dort vidayla sabitleyin ve gii¢ kablosunu ve Ether-
net kablolarini ZenWiFi BD4 Outdoor'a bag‘ﬁayln.

NOT: Daha kolay kurulum igin duvara montaj vidalarini 6nceden
takmaniz onerilir.

)
)
1) Router't nereye monte etmek istediginizi belirleyin. Duvarda dort
)
)

1) Najdite miesto na namontovanie smerovaca. Podla drZiaka na
stenu si vyznacte otvory pre montazne skrutky a do steny navrtajte
Styri otvory.

2) Sietovy kabel (volitelny) a kébel(-e) Ethernet prevlecte cez drziak
na stenu.

3) Drziak na stenu upevnite Styrmi skrutkami a sietovy kabel spolu s
kablom Ethernet zapojte do ZenWiFi BD4 Outdoor.

POZNAMKA: Na ulahcenie instalécie sa odpordca vopred
naskrutkovat skrutky na upevnenie na stenu.

kryt.
5) Ukoncit!

1) BusHauTe, fie 6axaeTe nifBicuTu MapLupyTusaTop. Mpoceepanits
YOTUpY OTBOPYM Ha CTiHi 3riAHO Po3TallyBaHHIO OTBOPIB
HaCTIHHOIO KPOHLUTEHa.

2) MpoBefiTb Yepes HACTIHHUIA KPOHLITENH LHYP XXUBJEHHS
3MiHHOro cTpyMy (popmaTtkoBui) | kabenb(i) Ethernet.

3) 3aKpiniTb HACTIHHWIA KPOHLUTENH YOTUPMA FBUHTAMM i NIAKNOYITL
LUHYP XUBNeHHA Ta kabeni Ethernet go ZenWiFi BD4 Outdoor.

NMPUMITKA: A6M CpOCTUTM iHCTanNALII, paAnMo NonepeaHbo
BCTaBUTU IBUHTY ANS MOHTAXY Ha CTiHY.

BCTaHOBITb HUXHIO KPULLIKY.
5) 3aBepwmnty!

prema rupama za vijke na zidnom nosacu.

2) Provucite kabel za izmjeni¢no napajanje (opcija) i Ethernet kabel
kroz zidni nosac.

3) Pricvrstite zidni nosac s Cetiri vijka i spojite kabel za napajanje i
Ethernet kabel na ZenWiFi BD4 Outdoor.

NAPOMENA: Radi lakse ugradnje se preporucuje da unaprijed
ugradite vijke za nosac.

)
)
1) Odredite mjesto ugradnje usmjerivaca. Izbusite Cetiri rupe u zidu
)
)

poklopac.
5) Dovrsiti!

zidnom nosacu da biste izbusili Cetiri rupe na zidu.

2) Provucite kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom (opciono) i
Ethernet kabl(ove) kroz zidni nosa¢.

3) Pricvrstite zidni nosac sa Cetiri zavrtnja i povezite kabl za napajan-
je i Ethernet kablove na ZenWiFi BD4 Outdoor.

NAPOMENA ) Zalaksu instalaciju, preporucuje se da prvo
ugradite zavrtnje za montazu na zid.

)
)
1) Odredite gde Zelite da postavite ruter. Pratite rupe za Srafove na
)
)

poklopac.
5) Zavrsi!
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1) Poiscite mesto, kamor Zelite namestiti usmerjevalnik. Uporabite
luknje za vijake na stenskem nosilcu in izvrtajte Stiri luknje v steno.

2) Napeljite napajalni kabel za izmenicni tok (neobvezno) in ether-
netne kable speljite skozi stenski nosilec.

3) Pritrdite stenski nosilec s $tirimi vijaki ter prikljucite napajalni in
ethernetni kabel na usmerjevalnik ZenWiFi BD4 Outdoor.

OPOMBA: Priporocamo, da za laZjo namestitev vnaprej namestite
vijake za pritrditev na steno.

5) Dokoncaj!

1) Déterminez I'emplacement ol vous souhaitez installer le routeur.
Suivez les trous de vis sur le support mural pour percer quatre
trous dans le mur.

2) Faites passer le cordon d'alimentation (facultatif) et le(s) cable(s)
Ethernet a travers le support mural.

3) Fixez le support mural a l'aide de quatre vis, puis branchez le cor-
don d'alimentation et les cables Ethernet au ZenWiFi BD4 Outdoor.

REMARQUE : Pour faciliter l'installation, il est recommandé de
préinstaller les vis du support mural.

5) Terminé !

1) Entscheiden Sie, wo Sie den Router anbringen mdchten. Nehmen
Sie die Schraubenldcher in der Wandhalterung als Vorlage, um vier
Locher in die Wand zu bohren.

2) Fiihren Sie das Netzkabel (optional) und das Ethernet-Kabel durch
die Wandhalterung.

3) Befestigen Sie die Wandhalterung mit den vier Schrauben und
verbinden Sie das Netzkabel sowie das Ethernet-Kabel mit dem
ZenWiFi BD4 Outdoor.

HINWEIS: Um die Installation zu erleichtern, wird empfohlen,
die Schrauben fiir die Wandhalterung vorher anzubringen.

4) Befestigen Sie-den ZenWiFi-BD4 Outdooran der Wandhalterung
und bringen Sie die untere Abdeckung an.

5) Fertig!

1) Determinare il luogo in cui montare il router. Sequire i fori delle viti
sul supporto a parete per praticare quattro fori nella parete.

2) Far passare il cavo di alimentazione CA (opzionale) e i cavi Ether-
net attraverso il supporto a parete.

3) Fissare il supporto a parete con quattro viti e collegare il cavo di
alimentazione e i cavi Ethernet a ZenWiFi BD4 Outdoor.

NOTA: Per un'installazione pit semplice, si consiglia di preinstallare le

viti il supporto a pare

4)Co gafe ZenWiFi BD4 Ou
coperchio inferiore.
5) Fine!

wandmontage uit om vier gaten in de muur te boren.

2) Stop de wisselstroomkabel (optioneel) en de ethernetkabel(s) door
de wandmontage.

3) Bevestig de wandmontage met vier schroeven en sluit de voeding-
skabel en ethernetkabels aan op de ZenWiFi BD4 Outdoor.

)
)
1) Bepaal waar u de router wilt monteren. Lijn de schroefgaten in de
)
)

OPMERKING: Om de installatie te vergemakkelijken, is het aanbevolen
de wandmontageschroeven vooraf te installeren.

5) Voltooien!

1) Determine onde pretende montar o router. Siga os orificios dos
parafusos no suporte de montagem na parede para perfurar quatro
orificios na parede.

2) Passe o cabo de alimentagdo AC (opcional) e o(s) cabo(s) Ethernet
através do suporte de montagem na parede.

3) Fixe o suporte de montagem na parede com quatro parafusos e
ggug o cabo de alimentagao e os cabos Ethernet ao ZenWiFi BD4

utdoor.

NOTA: Para facilitar a instalagao, recomenda-se a pré-instalagao dos
parafusos para montagem na parede.

5) Concluido!

1) Determine dénde desea montar el enrutador. Siga los orificios para
:os torr:jillos del soporte para pared para taladrar cuatro orificios en
a pared.

2) Pase el cable de alimentacién de CA (opcional) y los cables Ether-
net a través del soporte para pared.

3)Fije el soporte para pared con cuatro tornillos y conecte el cable de
alimentacion y los cables Ethernet a su ZenWiFi BD4 Outdoor.

NOTA: Para facilitar la instalacion, se recomienda preinstalar los
tornillos del soporte para pared.
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Mounting to a pole

1) Pass the AC power cord (optional? and the
Ethernet cable(s) through the wal

mount.

2) a) Connect the power cord and Ethernet
cables to ZenWiFi BD4 Outdoor;

b) Attach ZenWiFi BD4 Outdoor to the
wall mount and install the bottom
cover;

¢) Thread the cable ties through the
mounting slots on the wall mount
and tightly affix the assembled wall
mount to the pole.

3) Finish!

NOTE: Protection against lightning
and electrostatic discharge can

be achieved by proper grounding,
cable shielding and product setup.
Please follow the instructions above
and consult an IT processional for
assistance with the setup.

FI 1) Vieverkkovirtajohto (valinnainen) ja Ethernet-kaapeli(t) seinakiinnikkeen LT 1) Prakiskite kintamosios srovés maitinimo laida (pasirinktinai) ir eterneto DE ) Filhren Sie das Netzkabel (optional) und das Ethernet-Kabel durch die Wandhalterung.
api. kabelj (-ius) pro sieninj laikiklj. 2) a) Verbinden Sie das Netzkabel und das Ethernet-Kabel mit dem ZenWiFi BD4 Outdoor;
2) a) Kytke virtajohto ja Ethernet-kaapelit ZenWiFi BD4 Outdoor -laitteeseen; 2) a) Prijunkite maitinimo laidg ir eterneto kabelius prie ,ZenWiFi BD4 Out 'b) Befestigen Sie den ZenWiFi BD4 Outdoor an der Wandhalterung und
b) Kiinnita ZenWiFi BD4 Outdoor seinkiinnikkeeseen ja asenna pohjakansi; door; - S ) bringen Sie )
c) Pujota kaapelinsiteet seinakiinnikkeen kiinnitysrakojen lapi ja kiinnita b) Pritvirtinkite ,ZenWiFi BD4 Outdoor” prie sieninio laikiklio ir sumontuokite die untere Abdeckung an; ) )
koottu seinakiinnike tiukasti pylvaaseen. apatinj dangtelj; briﬁ)gef-;]adeln Sie die Kabelbinder durch die Schlitze an der Wandhalterung und
3) Valmis! c) Prakiskite kabeliy laikiklius pro sieniniame lajkiklyje padarytas montavimo -
) S B e ) angas ir tvirtai prl|4tvirtinkite gumontuota sienin] Iayddkpl’j prieystulpo. 3 F t_S'Ie die Wandhalterung fest an der Stange an.
HUOMAUTUS: Suojaus salamalta ja sdhkgstaattiselta igti! ertig:
urkaukselta voidaan _se%avuttaa asiannjmkaisella maad_qituks_ellah, . 3 ??',gt' . R — . : S — HINWEIS- Sehuts vor Blitzschiaa und elekirostatisoher
faspeln suciiocle s oteesennuicelsNoudate s gleta chiets PASTABA: Apsaug o zaloo I eletostainio Ghaziogalima ARG kan curck e SR SoRRa L oo et scher
SRR A RO T uztikrinti gamjnj tinkamai lzemlnantk,ﬂaUdQJant ekranuotus kabeljus ir. Kabelabschirmung und den korrekfen Aufbau des Produkts erreicht
) atliekant gaminio sarankg. Vadoyaukites pirmiau pateiktais nurodymais werden. Bitte befolgen Sie die obigen Anweisungen oder wenden Sie
DA 123 S;ITK'ft{ﬂtml':aﬂblel: (grsitraugtsgyr) otgkEtglerntglt-llfabIernge(;genznerr\;vylgegBoDah(a)entget. ir kreipkités j IT specialist, kad $is padéty atlikti sgranka. sich an einen Fachmann, um Unterstitzung beim Aufbau zu erhalten.
a) Tilslut stromkablet og Ethernet-kabler til Iagen péa din ZenWiFi ut; BERE
b) gpa%rzjd dkml ZtenyvlFl BD4 Outdoor fast pa vaegophaenget og seet derefter pL 1) Poprowad? przewdd zasilajacy (opcjonalnie) i kable Ethernet przez uchwyt I 1) Far passare il cavo di alimentazione CA (opzionale) e i cavi Ethernet attraver-
unddaekslet pa; . . $cienny. so il supporto a parete.
¢) Stik kgbdelblndeing gennemhmont?rlngsbullerne pa vaegophaenget, og 2) a) Podtgcz przewdd zasilajacy i kable Ethernet do routera ZenWiFi BD4 2) a) Collegare il cavo di alimentazione e i cavi Ethernet a ZenWiFi BD4 Outdo-
5 Afslpz;er] Iet samlede vaegophaeng fast pa stangen. Outdoor: or: a . .
) AIslutning: B O b) Zamocuj router ZenWiFi BD4 Outdoor na uchwycie $ciennym i zatéz dolng b) gﬁiltl)e%?gigrengFl BD4 Outdoor al supporto a parete e installare il coper-
BEMZARKNING:  Produktet kan beskyttes mod lynnedslag o pokrywe; : . .
elektrostatisk udladning ved brug af en %rdentlig io¥dforbin els%, c) Przet6z opaski kablowe przez szczeliny montazowe w uchwycie ciennym c) '“;:Lifé%fsi%ﬁgtg%ﬁjtgg‘éﬁrtseoillgljes%ﬂ{g g' rg?&?%%&:‘{é%‘f?ﬁgﬁgﬁte
ogblf(lgisali?erwﬂlrt]gk% el;OfglrJht%’llsaatitlfgggéﬁgl%g\/g#emngeme ovenfor i mocno przymocuj zmontowany uchwyt $cienny do stojaka. 3 Finpe' PP P :
EL 1) MepdoTe To kahwdio Tpopodooiag AC (rpoatpeTikd) kat To(a) kakwdtio(a) UWAGA: ‘Ochrone przét'iw\t\‘/'y‘iédowar]iami éfr'ﬁ‘(')‘éf‘érycz_nymi i E,%Ttﬁehg %[,‘ﬁ?,ﬂg'}%ﬁ%?gg"ng‘;'srg'2'tgr'fa?ggﬁgprﬁeﬁ'ﬁrtggg}%tg%?e
Ethernet peoa ano v enitouxn Bdon oTAPLENG. elektrostatycznymi mozna zapewni¢ poprzez odpowiednie uziemienie, e configurazione del prodotto. Attenersi alle istruzioni indicate
2) a) ZuvdEQTE To KaAwdLo Tpopodoaiag kat Ta Kakwdia Ethernet oTo ekranowanie kabli i instalacje urzadzenia. Nalezy postepowac¢ zgodnie in preceédenza e consultare un tecnico IT per assistenza con la
ZenWiFi BD4 Outdoor; ) ) ) z powyzszymi instrukcjami | skonsultowac sie ze specjalista IT w celu configurazione.
b) MpooaptroTe To ZenWiFi BD4 Outdoor oTnv emnitotxn Baon oTipLENG Kat uzyskania pomocy dotyczacej instalacji. R B B B
EYKATAOTNOTE TO KATW KANURHG; , , I e R e NL 1) Stop de wisselstroomkabel (optioneel) en de ethernetkabel(s) door de
0) I'Iapag,Te Ta OepaTIKA KAAWSLWY PECA AN TIG LNOBOXES A RO 1) Treceti cablul de alimentare de c.a. (optional) si cablul (cablurile) Ethernet wandmontage. -
;?)ngﬁg;]\gvﬁJanvcneer#iTToolz(anq ggﬂﬂg%m hﬁqﬂgrg g:gRgQGTE KahaTn prin suportul de montare pe perete. 2) a) Sluit de voedingskabel en ethernetkabels aan op de ZenWiFi BD4 Outdoor;
3) Téhoc! 2) a) Conectati cablul de alimentare si cablurile Ethernet la dispozitivul ZenWiFi b) Egégﬁtﬁo ;J;_ZGNW'F' BD4 Outdoor op de wandmontage en installeer de
BD4 Outdoor; e
THMEIQXH: H npogTacia ané kepauvolg Kat NAEKTPOCTATIKE b) Atasati dispozitivul ZenWiFi BD4 Outdoor pe suportul de montare pe ¢) Stop de kabelbinders door de montagesleuven op de wandmontage en
ﬁﬁﬁ’&’&?ﬁé‘f‘ﬁz’eﬁﬁDé“n%ﬁ%’é%gwggﬁ%%of%%ﬁPl(é’ﬁg'&cédwv : perete si inpstalat,i capacul inferior; pesup . 9 Vo:‘tia(".::lgemomeerde wandmontage Stevig aan op de paal.
. f : o ien!
OBNVIEC KAl GULBOUAEUTELTE 2vaV EMAVVEAICTLA TIANDODODLK @ c) Treceti benzile pentru cabluri prin fantele de montare de pe suportul de yorEEE R R R
Bo% ) HE Tr]VuEYKCle on. VVER fIpopoptns Y pme°gtt§|f; pe perete si fixati ferm suportul de montare pe perete asamblat OPMERKING: Bescherming tegen bliksem en elektrostatische ontlading
o - B - B : kan worden bereikt door een geschikte aarding, kabelafscherming en
sy 1) Dravéxelstrsmskabeln (tillval) och Ethernet-kabeln genom véggfastet. 3) Gata! o o o p;gggsc;ilgrs‘g?l\lllggr-\r/ﬂg %?. %%"iﬁgféﬁﬁ?de instructies en raadpleegeen IT-
7) g) Anelut stiomkabeln och Ethernet kabeln tl ZenWiFi BD4 Outdoor; NOTA: Protectia mpotriva descarcarilr electrice i elecirostatice proteesio R — —
Al . tdoor 't 0Ch mor I ) se poate obtine prin impamantarea corespunzatoare, fixarea unui ] . " .
c)Tra buntga“d.en igenom vég ;‘.aStetns monteringsdppningar och fast det capac de protectie a cablurilor si configurarea produsului. Respectati pr 1 Sgsssuepgr‘t’g%%‘%?oar!'t'a“;gé]aﬁgopéfeé%pc'o”al) e o(s) cabo(s) Ethemet através
montlera e vagglastet ordentligt pa stangen. instructiunile de mai sus si consultati un profesionist IT pentru 2) a) Ligue o cabo de alimentagio e os cabos Ethernet ao ZenWiFi BD4 Out-
3) Avslutat asistenta la configurare. :
NOTERA: Skydd mot blixtnedslag och elektrostatiska urladdningar = L. . b) Fixe o ZenWiFi BD4 Outdoor ao suporte de montagem na parede e instale
far man genom korrekt Jordnmg’ abelska‘)rmnomg och |nsta||at|gn av TR 1) AC gUQ kablosunu (|steg_e_ bagll) ve Ethernet kablosunu/kablolarini duvar atampa Infel’lor; )
produkten. Folj anvisningarna ovan och radfraga en IT-expert for hjalp montaj aparatindan gegirin. c) Passe as bragadeiras de cabos através das ranhuras de montagem no
med installationen. 2) a) Giig kablosunu ve Ethernet kablolarini ZenWiFi BD4 Cikis kapisina 3c suﬁ)o[jtelde parede e fixe firmemente o suporte montado na coluna.
NO ) For stramledningen (valgfritt) og Ethernet-kabelen(e) gjennom veggfestet. b) ZenWiFi BD4 Outdoor'u duvar montajina takin ve alt kapagi takin; e s e s
2) a) Koble strgmledningen og Ethernet-kabler til ZenWiFi BD4 Outdoor; ¢) Kablo baglarini duvar montajindaki montaj yuvalarindan gegirin ve monte Q‘ﬁm ’g,\t’?;%%‘?gg S&’gﬁ%gﬂ;gg S ?g,?g%’gggu%'ﬁgoﬁgag{ﬁ?dsagg?nejgsr
) Pt Zen 84 o vt og ot i, B R R
det monterte veggfestet godt til stangen. ! 3) Son . R R B econsu ‘e um pro ISSIOI’la . para o el‘aSSIS enciana ms, aacao .
3) FuIIf(arl B o e NOT: ' Yildinma ve elektrostatik bogalmaya karsi koruma, uygun Es 1) Paseel cable de alimentacion de CA (opcional) y los cables Ethernet a
MERK: Man far beskyttelse mot lynnedslag og elektrostatisk utladning to?(rak(ljarlga, I?ablolkorpTa_g v Erun|kurr u-|m-l|1-I s sdaglan.ablg_lr. Litfen través del soporte para pared.
ved a bruke riktig jording, kabelskjerming og produktoppsett. Folg ylzjng:'ugalcsgr:n?nt ari izleyin ve kurulumla ilgili yardim iin bir BT 2) a) Conecte el cable de alimentacion y los cables Ethernet a su ZenWiFi BD4
instruksjonene ovenfor og kontakt en It—pro? for hjelp med oppseéttet. uzmanine s R I Outdoor.
T, P . . . b) Acople su ZenWiFi BD4 Outdoor al soporte para pared e instale la cubierta
rRU D ﬂponyCTMTeﬁqepea HaCTeHHOe KperfieHue LHYP NUTaHs (ONLMOHaNbHO) 1 sk 1) St':g’vy kabel (volitelny) a kabel(-e) Ethernet prevlecte cez drziak na ) infeﬁor; porieparap
ceTeBble Kabesu. . . - c) Pase las bridas de los cables por las ranuras de montaje del soporte para
2) a) MoaknounTe K poyTepy LHYp NUTaHNA 1 ceTeBble Kabenn 2) a) Sietovy kabel spolu s kablom Ethernet zapojte do ZenWiFi BD4 Outdoor; ) pared y fije firmemente este ulrJ]a vez montado al pOSte.J P P
b) MpukpenuTe poyTep K HACTEHHOMY KPEMJIeHUIO U YCTAHOBUTE HIKHIOK b) ZenWiFi BD4 Outdoor upevnite na drziak na stenu a zalozte spodny kryt; 3) {Fin!
KPbILLKY. c) Kablové zvazky prevleCte cez montazne otvory v drziaku na stenu a R R - e
c) lMpoaeHbTe KabesnbHbIe CTSKKN Yepe3 MOHTaXHbIE Na3bl HA HACTEHHOM zostaveny drziak na stenu pevne upevnte na St[plk. NOTA: La proteccién contra los rayosy Ias_descargas electrosténcas
or KDETAEHAN 1 HAAEXHO 3aKpenuTe HaCTeHHOE Kpen/ienie Ha cTonée. 3) Ukonéit! puglde IograrTge medlantde l|ma %onexmg a tlecrjra, A ant?llam|ento de los
OTOBO: e o S — R — e — cables y configuraciéon del producto adecuados. Siga las instrucciones
N . S POZNAMKA: Spravnym uzemnenim, tienenim kablov a anteriores y consulte a un profesional de Tl para que le ayude con la
MPUMEYAHUE: 3au6.w|Ty OT MOJTHWW W 3IEKTPOCTATUYECKNX zostavenim vyrobku ,rgo_inoydosmhnut ochranu proti bleskom a % P parad Y
CESAACS HOND SOECHIMTE 28 et Hetoxauero scenss, sliestatlemy nibold bostipiepodls Wele eden/ch ok ; : o
MpUBE/EHHBIM Bbille MHCTPYKLMAM 1 06PATUTECH 32 MOMOLLBIO K 8 fRRace, a< potrebujete pomoc pri zostavovani, poradte sa s AR Hhall Jula e 205 &>\f15/Jel_5; Sé)‘ef‘) 32l LRl e o (1
CMeLnan1cTy AN HacTPOMKM. s - «ZenWiFi BD4 Outdoor e < iy U ddlall ells Juasiv d (@ (2
. 1) MNpoBeAiTh Yepes HACTIHHUIA KPOHLLTEWH LUHYP XUBJIEHHS 3MIHHOIO CTPYM sl sUasll (L 55 sl Jels e ZenWiFi BD4 Outdoor Ja < (b
B 1) Eﬁ]oxaptamg Ka6/ena63a 3axpaHBaHe C NPOMEHSINB TOK (KaTo onuus) 1 uk " (n%uamoamﬁ)pi catann() i KpoRL yp pymy ‘ ‘u.i:\ T e e o e ((C
5 Cerne kabena/kabenure npe63 CTOVI'EKﬂTa sa CTg“eH MOHTa”é' WiFi BD4 2) a) MigKMoYiTh WHYp XUBNeHHS | Kabeni Ethernet go ZenWiFi BD4 Outdoor; & a0 = & > 3l ér_”\{i
) a) GoPPKETE SaxpaHBalma Kaoen u thernet kabemue kom ZenWiFi b) MpukpiniTs ZenWiFi BD4 Outdoor A0 HAaCTIHHOrO KPOHLUTElHa i ‘ o
. - ; BCTAHOBITb HUXHIO KPULLKY; el (3
b) Eggrl(gfngeengﬁﬂmigﬁgé Outdoor KbM CTOiKaTa 3a CTEHEH MOHTAX W c) MpoBeiTh CTAXKM KabeniB Yepes 0TBOPYU MOHTaXY Ha HACTIHHOMY T e e e
¢) MpoKapaiiTe KaGen 5 sk . KPOHLUTEIHI Ta HafiHO MPUKPIMiTb KOHCTPYKLiH0 HACTIHHOTO L il G U A e Sl s sg Sl il 5 5 al) 2 Aead) G CSay el
pokap p pes MOHTa)KHWIée 0TBOPY Ha CToMKaTa 3a KPOHLUTEIIHa A0 CTOBNa. 3 L) 5 odle ] cilaladl \\;@ S8 il sy U 35
SA?HHTeaF;KMK(?;IJaKMSHWOEI;?gPGneTe HafeXAHo CcrinobeHaTa CTOMKa 3a CTeHeH 3) 3aBepLUVITVI' - - - e dlee 8 33 luall il slaall s o 55 & paradia
3) Cebplsam! MPUMITKA: MpaBuIbHi 3a3eMIIEHHS, eKpaHyBaHHs KaBenie HE NAWIN T Ethernet-n ()92 NX1 (MwA) AC Ynwnin 920 NX ﬁijynj'z_)lﬂj‘ (1
i

| HanalWTyBaHHsA NPUCTPOIO 3a6e3MeYnThb 3aXMCT Bifl OIUCKABKM Ta

BEJIEXXKA: 3auiuTa OT Mb/IHUM 1 eN1eKTPOCTaTUYEH paspap Moxe eNeKTPOCTAaTUUHOTO PO3PAY. BUKOHYIATE BULLLENOAAHI IHCTPYKLIT | ZenWiFi BD4-Y Ethernet-n 922 NN YNNN Y22 NX 1aN9 & W2 (a (2
ﬁ?ﬂ ﬁgT"'a‘}]%Tngi g Hpgicﬁg Sﬁgi“é'gﬁfé'ﬁ'necﬁ%ﬁﬁ%”r% 'Iil% _'f_g pS"M“ES 3BepHITbCA A0 IT-paxiBLIB MO AOMNOMOrY 3 HaNaWTYBaHHSM. ;Outdoor
KOHCYnTUpanTe ¢ MT ClieanuicT 3a NoMOollL, C MHCTanaLmsTa. Ao2NN NX TPNN21 TP NN ZenWiFi BD4 Outdoor X jﬁggnulq (b

HR 1) Provucite kabel za izmjeni¢no napajanje (opcija) i Ethernet kabel kroz

zidni nosac.

2) a) Spojite kabel za napajanje i Ethernet kabel na ZenWiFi BD4 Outdoor;
b) Pricvrstite ZenWiFi BD4 Outdoor na zidni nosac i ugradite donji poklopac;
c) Provucite kabelske vezice kroz utore za montazu na zidnom nosacu i

cvrsto stegnite montirani zidni nosac na motku.

3) Dovrsiti!
NAPOMENA: = Zastita od udara groma i od statickog elektriciteta
moze se ostvariti propisnim uzemljenjem, oklapanjem kabelai GE
postavljanjem proizvoda.Slijedite gornje upute i zatrazite savjet IT
strucnjaka radi pomo¢i u postavljanju.

u 1wy u Al 2l n
cs 1) Protdhnéte sitovy napajeci kabel (volitelny) a ethernetovy kabel (kabely) Ten “3'”‘”3"{5?,}3“;}?“%;%‘;1%2%}%‘”&”}031”-‘,’{;};4’;] (c
nasténnym drzakem.
2) a) Pripojte napajeci kabel a ethernetové kabely k ZenWiFi BD4 Out door;
b) IIi‘Fi;t)ojte ZenWiFi BD4 Outdoor k nasténnému drzaku a nainstalujte spodni
ryt;
c) Protahnéte stahovaci pasky montaznimi otvory na nasténném drzaku a
pevné pripevnéte sestaveny nasténny drzak ke sloupku.
3) Dokoncit!
POZNAMKA: Spravnym uzemnénim, stinénim kabelu a nastavenim
roduktu lze za{lstlt ochranu pred bleskem a elektrostatickym vybojem.
ostupujte podle vySe uvedenych pokynl a pozadejte pracovnika IT o
pomoc s nastavenim. SR

1) 33ama0 60l 3sdgmo (byM30malbsedgdm) s Ethernet-ol 3sdgamn(gd)o
300&9Mym 3gomoal badsgdo.

2) a) g@ﬁgbob 3909m0 o Ethernet-ob 3odgmgdn 3gngMogo ZenWiFi BD4 Out-

oor-U;
b) ZenWiFi BD4 Outdoor ©s3853M70 330030mbg s 0sYgbgm J3900s baggsmo;
) 30090l bd§3900 gosGMIM 3900geMbBY LEIMBbESIM MO0
Sfymdnmo 3gcemols bo%)oa 0 8gncemme ss853MY0 gmd‘ba
3) sbifMyayos!

60503356: 30l QS 6&636@0)[}@0@03%5)5‘éssi‘iuab%mbaa[i 0(33.5 o

1) Provucite kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom (opciono) i Ethernet
kabl(ove) kroz zidni nosac.
2) a) Povezite kabl za napajanje i Ethernet kablove na ZenWiFi BD4 Outdoor.
b) IF’riévrstite ZenWiFi BD4 Outdoor na zidni nosac, i postavite donji pok-
opac;

ET 1) Juhtige AC-toitejuhe (valikuline) ja Etherneti kaabel (kaablid) l&bi seinakin-

niti. c) Provucite vezice za kablove kroz proreze za montazu na zidnom nosacu i 3g0dm3ds 0gmb 7BMI639MIMBOMN baorsbaEM sANKHANM, 3507mals
2) a) Uhendage ZenWiFi BD4 vilisseadmele toitejuhe ja Etherneti kaablid; 37 c"fﬁt(’ privrstite sklopljeni zidni nosac na stub. gaeg,nm © gﬁ)m@gjgnﬁ ©5y767000. 3obm3cm 80383801 ‘b;tamm
b) Kinnitage ZenWiFi BD4 valisseade seinakinnitile ja paigaldage pohja kaas; ) Zavrsit o o R b?eaa%ng)gglls)eﬁm 3020b 5 ©5Y630590 abdsMIEabm30l dodsongon IT
c) Juhtige kaablisidemed labi seinakinniti paigalduspilude ja kinnitage NAPOMENA: Zaétita od groma i elektrostati¢koq praznienia e : R
palga?datud seinakinniti posti kiilge. moze se postiéi pravilnim uze_n?ljenjem, zastitom kablgv% I Jen )
3) Lopeta! postav1ljanje[n proizvoda.Pratite uputstva navedena iznad i konsultujte
strucnjakom za pomoc¢ oko podesavanja.

sesal

MA : Piksekaitse'j'a aitse eIektrostééll iste laengu e.'e'és'f'c‘)n
tagatud nduetekohase maandusega, kaabll_yarjestus%ga a seadme SL
haalestamisega. Juhinduge haalestamisel iilalesitatud juhistest ja

kiisige vajaduse korral nou IT-asjatundjalt.

1) Napeljite napajalni kabel za izmenicni tok (neobvezno) in ethernetne kable
speljite skozi stenski nosilec.
2) a) Prikljucite napajalni kabel in ethernetne kable na usmerjevalnik ZenWiFi
BD4 Outdoor;
b) Pritrdite usmerjevalnik ZenWiFi BD4 Outdoor na stenski nosilec in names-
tite spodnji pokrov;
c) Napeljite kabelske vezice skozi reze za namestitev na stenskem nosilcu in
tesno pritrdite sestavljeni stenski nosilec na drog.
3) Dokoncaj!

HU 1) Vezesse ét a haldzati tapkabelt (opcionalis) és az Ethernet-kabel(eke)t a fali
tarton.
2) a) Csatlakoztassa a tapkabelt és az Ethernet-kabeleket a ZenWiFi BD4
Outdoor késziilékhez;
b) Régzitse a ZenWiFi BD4 Outdoor késziiléket a fali tartora, és szerelje fel
az als¢ fedelet;
c) Flizze 4t a kabelkdtegelSket a fali tarto szerelényilasain, és szorosan
rogzitse az sszeszerelt fali tartot az oszlophoz.
3) Befejezés!
MEGJEGYZES: A villamcsapas és az elektrosztatikus kisiilés elleni
védelem melgfelelé”f'dldel,é.s__sel kabelarnyékolassal és a termék )
beallitasavalérhet6 el. Kérjiik, kovesse & fenti utasitasokat, és forduljon FR

egy informatikai szakembérhez a beallitassal kapcsolatos segitségért.

OPOMBA: Zascito pred strelo in elektrostaticnimi razelektritvami lahko
dosezete z ustrezno ozemljitvijo, zascito kablov in nastavitvijo izdelka.
UposStevajte zgornja navodila in se za pomoc pri nastavitvi obrnite na
strokovnjaka za IT.

1) Faites passer le cordon d’alimentation (facultatif) et le(s) cable(s) Ethernet a
travers le support mural.
2) a) Connectez le cordon d'alimentation et les cables Ethernet au ZenWiFi BD4

LV 1) Izvelciet mainstravas vadu (papildaprikojums) un Ethernet kabeli(-us) caur Outdoor ; . )
sienas stiprinajumu. b) _FI%(?Z le ZenWiFi BD4 Outdoor au support mural et installez le couvercle
inférieur ;

2) a) Pievienojiet stravas vadu un Ethernet kabelus ZenWiFi BD4 Outdoor;
b) Piestipriniet ZenWiFi BD4 Outdoor pie sienas stiprinajuma un uzstadiet
apaksejo vaku;
c) Izveriet kabela saites caur sienas stiprinajuma montazas atverém un ciesi
piestipriniet samontéto sienas stiprinajumu pie balsta.

3) Pabeigt!
PIEZTM.E: Aizsardzibu pret zibens iedarbibu un elektrostatisko izladi var
nodrosinat, velcth)arelzu.zeméé,anu, kabelu ekranésanu un produkta

uzstadisanu. Izpildiet ieprieks_sniegtos noradijumus un sazinieties ar
IT specialistu, lai sanemtu palidzibu par uzstadisanu.

c) Enfilez les serre-cables dans les fentes de montage du support mural et
fixez fermement le support mural assemblé au mat.

3) Terminé!

REMARQUE : La protection contre la foudre et les décharges
électrostatiques peut étre obtenue par une mise a |a terre, un bll,ndalge
des cables et une installation appropriés du produit. Veuillez suivre les
instructions ci-dessus et consulter un professionnel de l'informatique
afin d'obtenir de l'aide pour la configuration.

Service and Support Video Tutorials
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